A

ek Olos] 5 Ob; sla ingy dolilad

PFE—F10 0 PR Slimsj (1 ) £

guladdl yo el B g e sla S5 9 Gaalad
cuati g 9,8 Gloy ded 5 59,90 oy

T s o 3 M aulasul yo dlaias

OVl s G sl ¢ eI L5 (5 seT 85,8 (53S0 (s saiils
Ol cagdin g s 9058 ol sl ilual 5 L5 89S Hladals Y

ANV Gl 4 JAIYY sl yo

LERLEN

Jlo plaaild 5 cunl 48, Gl oMbl cuale GBS s L alKes ool glades S
Sls a3 Lo A caliad 5 Cblie uls S8 4 355 Jelas (ulSih 5 (g iluailisy
el sile ague ool sladan 5 Hu oT L8l 5 el olKila ool wsas b ailas S lay slodas
3ol asa s ol wulyd o oS a8 5 (e sla S5y LT 4S 0 s ke JIge Gl ool (Kas
o8l slagh s, 5 SoalaS 5108 el e paly S 5 05 e saalitie 50 (ool SBT Laa 5 0
O el sud sy HLE S ol Lo S wiea pladlbe Lagp! .ol i ool SBT Las 3 0
Laa 53 5o el Glaghs, (puoor 4 (2009) Gl sabdiib Gulesl 53 B ool sas 5o a5
ol S JEEI gl ansie was e HLaS 38a3 onl slaetil .o3lism cuaei g g8 ol sl
538 soliianl (uls) 5al 5 5 3e slaS3as 5 @IS IS0 5 ooy B gl 5 ssian s
S s fpe o gpinad o o A4S el 8 gladad ity ylii o5l S 4 s ot
S (s 5 (8L gl LA, O e wa S cule, | anlel e Laa 5 0 pa e
bl alasl sl (s o0 S Bada 15 Bae o3 GIasS s Hu ansie S0 ol ol 80 S sulinl

ol (5o s ulE) (@IS

uLdJ :Ls.s:.a“)s K) U_QA GLA‘;EJ ‘LS"J JL'?T ‘GJL.JJLQ.CL ‘LS"J 3_43)3 “)ul..ﬁ:ﬂ GA:IJS (5‘.&03'3
i g 94~

Email: mostafa_morady @yahoo.com llie J sioue S g ¥
(el 5Ly (a5 se 858 canla sl 5 ool Sloal BuSaily o sl (yags YA Ll 58 i aSe (uyal
OVFFPAVFYVY iy oS



| J

‘;JA//JJ Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo ‘;ib.‘ao -

—

?

doads .\

"ol ol N golaanlen b Lol dan 3 olalllhe Lo 5:S e ol psge 3 (S
Ghss Olsiets 1 bl (A S st 51 auld Gl (S € wSe ol (2009)
Srade 5 lae 0y o Ssade Gl (B bdslae QLS S8 Jad e
(FLS) wasls sanlga Al Hu wlie 6)3'313 € aais Ly o ol 0 Suyn Lo wlis
ol 9sd dea S o wblsn B aS e 3a5a8 ulill wulyd 5 soliial 4 1, pleasie
el 3l L palaial 5 el s (2006) 7 L paie . wuis S84 1, ghleoilas
Ol sl cnaal (200580 5 e 9350 (Bia Jie  canalie (elIE) I 58 G0 sl saale
Sh3,0 cl Wiae (1991) ° &5 st go Blad (3 cualon 45 4a 55 Gl Lo 55 aaalie
G0 09 oI 35 (Lalad (551585 59 (page GBI LA 5o sl LSS 5 blae 38 S
ol o T Laa i 0 5 9 sl e £ola LSOl Laa 5 LB 5 aa i ol

Jac ol oS poudge pl 5wl Siales Tae L) Kias 5 il b Wb sutidan 3
B3 LU 551585 4 da s e a3 LIS 8l Ll e sliae 5o el (Sas
cblie gl (e (g o5 s b Gulaidl (B, (ol sSil 8550 5o daa 53 a8 ad saely
Sl 4 Gy (g1 (2008) JLS s8uss 51 .(Vinay & Darbelnet, 1958) il sl 50 wsaa
e aly oo (ot 0 Bl B 0 oo (o 9350 waa (8L 50 1) Re pa e o el
slagiss (2009) Gial guudib Gulal 5 cuatd g 908 Oley daa S Uaaales
18 oo gy LI den cnl 0 5500 Ul 0K 5550 15 (ool slagie Ho Gulail 5,8, K0
saalie a0 ool HBT &aa 3 0 (uliBl wilyé o 0sa g0 selsd s e sla S5 LY -
QJJ-A-:ZIL;A

“w s e S :....Y
K Jols aesls Wwed S o Gy o el 51 gob)y SlEEAT dan S 35 o

Y\#



'r’qde';.wJ?‘('r‘gég)fo‘Ju‘riJj) MQQ.’/JQ[Q}J‘A&AJ};

w09 2ld e 5 man oS e Ol (soula S sbglan | ol (g i (55l i
ool a3 4 e Gl Slame o5k s JHLAY VTAY) (i 5k ISel bl
ol ol cananl il Cilid JUESI 5 s dieayodalie 4Sh sl Llaliy cie 4 JolS
B 5l 500 Golail 4 wloatie ol 5o (1993) oloKan 5 ol sS o bcman Lo (1997: 71)
(ol @ GliEae ool aalS dline laKiand Hu e Lea i OIS Bl o) aa
0 5 a5 OISR s sulial (e oS s (sl JBhse pa e 5o 51 SIS W,
9 e Om Oad JB s pes (BAaT 50 gl abiee GRS sl 8510 B Re
23 Gl el waslia (L3 5 ase 05 Gn SLD sl cBua a5 500 S e (ol
4 Rl (VA YAD pgd) cadilspe (3858 5 (Sb) lor 5 @Olugess «Baa ulsl
ooldl gosla S sbler s la daa 5 51 (8 uliB) 4S 0 S pled) b G ol
595 580 snidan 5 e ol Bia 5o 5 coul tan s il sa GulSl WS
el & (punlS SIS Sl Laa 3 4 Gasd s90Sas0 09 (2009) £015 5 spalsa ol
Gomadi 5 cale (ool San slas So ) Ol Had daa 5 5o cuwl i S Saaw )
w‘-n 59 Gl a5 5 Goll (g illia 5 saST € oS ssliad Lol jan
el € 5 Sl Lol )
e 39S o Bel € LB Aaa 5 G b ol 33 S L cdan 5 50 3l (55l
€ Sig da Gy S oI, (Sl G ol Gan Pre 26550 5 wsd el
Ooom o 5 a3l Gl (550 a8 S canl (pl pa i HIS S G185 59 Gl Olee Gk W
AF AYAY) A ey daa 550 )
5 e LS5 Om G (2009) Gy L5l Gulal s B sads (pas 383 0l 5o
O G0 5 00d sLdd s Baas | ISl Gl pa yie 0 S s s 515350 daa 5 (el
Al didly ) gaa

B3 Sls g asalds ¥
© oelall 5o Lol da s € Lol B sl @Ok (@ossluy 235 b Gulil cuale
cuxlge 5 Sias8 9 gdge GBI ol ol 3 5 ool L Galala) aaalie ¢ (s5lu oy
a3 laYIS (RASS jums (55050l b (Sias8 wlie 5 o gl sulgd o) wualle L)
b g «S functional-pragmatic € aswge (an 3 (59520 Juo gk suls Fuls

AR



| J

‘;JA//JJ Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo ‘;ib.‘ao -

—
Jao ol 5o aiS o wSE i 3 G Guliidl sla s 308 el s 451, (2001) *wju,
o selaial slagadls LB 5o 1) daa 3 4 ol sud olo ((Siasd sildy o sede
Zatlin, 2005; Upton, ) cuul sad aladl (ulii8) 53 5a 5o (soaaie olalllas ) 9SE 0K o
9 4, S8 daa S gl Bl el elSla oS S pledl Wb 4SS gl 4 (2000
(3ada3 cpl el s (Allalouf & Hanani, 2010) el 4358 5550 55 1, @olagsed!
22 6S ol 3olKe) Sley Aliae slagly 5o Glie Sge)T S s go At Lwlis
RSB e aa 5 0SB Gl s b S s (aiuplsy oledll Gl
Ol olual slayKals 5) cuned g 598 Gloy canl sads alasl ool SBT Lo Gulissl

Jﬁw‘)xdﬁ&ﬁ&b%\,‘_}j‘ﬁd_}‘d‘)%ﬁ)ﬁbﬂ‘}&w‘

oulaad) slacds y2h (gaaddab Y-
LAUT L)‘J:u"‘ S o) sud )SJ u.uL\IQ‘ (5‘\)4 (§34ado Gu_s:.)as daa 3 oladlas EJJA od
[(Bastin, 2009: 4-5) s < (sausdisls 8355 O sace Loy S Hlga Lul,

dan i 3l cpulaiSl Y1)
2L L T ol il (Kiass Blad 51 &€ placuad go 5o (1958) €ljls 5 €y Susiey
Soge ool wsdipe daa S 5o @ilesl 4 adle aaie 5 il opliie wals 0L
L sealie b3 5 fave oL S 58 4S5 gt o sulifionl (Slo)y ul8l a3 cnl o S o
€ Lo cpl @ el Gl 5 soliin) Gl paaoly dhues Sass als LS aa
oot b panny baame 5u 0 S cuais (B, (Jbe 5150) (Sb) slacna sans (Kia
Sl daass Ho @i K swnnl 1) ol ol 4,50 e ssast ol gl (el o lite
Sass alls oS Ll - aby HBALL sy (S8 olepsge SSos 0L © S
Sl I ol Ko Bl Gty wa b gl ool wialia (L3 5 s 0L
line Lia b 5 (Saa s slagi)o) pull s aasie Bl 5L (Gl sl oS sl an is

.4;\4,#;,:mé,b;xgmbl{;&ﬁg;mTﬂgyJ@A@A

YA



'r’qde';.wJ?‘('r‘gég)fo‘Ju‘riJj) MQQ.’/JQ[Q}J‘A&AJ};

addio 5a i3 Il Ha uluisl F-\-Y
Jio pala slasily Ho daa 3 (s Olsiets A8 GuliEl oS 0 e Gl (2009) Gl
Oloxe oty Laligislad daa i3 5o (Flae (pl GO 5o s 8L abilay
S bl w53 adal inlas Sl dasa Guls ssla ands (sls ol sk sua Gl
5 Ou S sl nly o Lulasl (Santoyo, 1989) cuwl dea 5 o w85 slajlhl 3
eulididaslan 85 S eha duua Gol asls w508 50 adelin g, (ol € bs e sl
dualo 0l (Suash slagadla Gulad 5 Sb5 Lo S5 0T 59 48 w58 L8 LS
g (sl ol Lihiae aualis o SUE slaiani 5o el (Al sgd e e
oY el slassaS slaylh 4 Nova ol 4 (pss0ss ogise Jlian oSy
el 1 (59 oS smn slins 830y ol Lolewl 38 50 oS ws il [t 058 i e
GYEA ol 550 cad el (Sae Lilwal 5u 5u0 53 ol GBsss (ol b (Richards, 2005)
il il o8l ol e ):\S‘li N [ P YU T O | PR Y. S - P
sbacass 51 (S ol oo S lay pold cuaal o 95 las) s 5o alis — 5315 slallas
JUe (gl (Swales, 1990) el Lblas Hly 0,50 Blaal (i8L wwlallls ol 5o Lol
29 680 aa s 5 Slaal (gl sladels il Lo 4S u s ke I Gl el (Sae

woadils aalga ) LR

S sl Ly bl Foy-v
Obl w4 gl B usse Gie (slsiae € usdie aladl Sleh ulidl s Sl o
58 o 518 85 Sl o (eelidb) Bia b b se slaClS Laa 5 (Yl (gl ails
Sl sa ity 31 aa i (Lol Gl s wib Gulsl (1981) VS Lo g G Gl s
© u“eﬁ] £ o) oS 3Sga olu (1977) s sualS o)l et 59 xS S5 sem s (R

(OBA L 4 B o)ls (gt 4a 68 (3,8

dan 5 a Cailel g pulaadl F-yV-¥

ol a3¥ by dase ie 4 aile Sl sl bl o WIS ol 5o ol S g3y A

Loaans a3 1) 0sd o pusles sudidan 3 e wgdioe el o) G0 S cnle, «S

ARR



| J

‘;JA//JJ Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo ‘;ib.‘ao -

—
o

Esdse (nl S wiagd Gl e dagl) o oplite (Siay 5 Sb) slagedls © s
Oty (2lacualse gLy 5o 4S G alise Hu8 e, o Sl caally 51 50 LA
1 Tase oo alyy w155 B aaws saddan 3 Gie 5o (SluiS ol a3¥ assie € Wi

S JE s pa cblae 4 psae

oulaiS) Lol s Y-

IR e 59 paste dsdipe el (AL Lol 5 Jelse (2009) Gy s8ass 5

Dl wle,le Jolse o) oK suldin) (ulSs)

39 Om 09 osis slaslALe b ol a€ Wl Gl el T Sb 30w SR (el )
S saliieal o8l ) an sio 45 ool 3L 5 aiieas Kiales fass 5 auadis (L)

sotss S L1 plansie LIS o)l san (Siasi glacslis bRl Kiajs g by Y
.:,ulojﬁthgjﬁn}lﬁi@AQQ;JAJﬁycﬁlg 1525 foul 88 S

00 Blgie 55 b g ouas ((Sias 5 (SALAL) slac sl e dle I3 i ¥
S 0ol 5L b St G witis Gl Cblie G S € B0 @ T oS sl
il ey Gal 5o gl 508 51l Wl 5 e el

Jlats A sy ol 580 e Gl Lo o oblae Vbl ) sl e JEa) ¥
RV SRy SVIVPS A TRS

oeliBh 10 gk Haie (el g g gu ) suliionl 4 Wl 5 e Jolse g ol p cpl BT aloS 58

Sl Sy gu pulia ol slac sl ale 4 ulisl Jol g sb el 58 Lulialh 5 (e

L8305 (ulBl aga p83 59 a0 bsise Gie (o aelgs 5 ol 4y aidl e

Geois b8l Jsadiolen slagis, O sollianl 4 1) aa st Aabaglsls 5 (ool

palGals 5 Ol L el o S o o

daa yi y3 uladsl slagd gy Y-V

slagie 5o O g5 5 el w3 Lewlie b Ol 5800 (2009) Gieals saidials Gl s

yy.



'rqfdbwj4('rd%)ffju4r:3j) MQL_.';J/JJQJL;[AJ&AJJ?

2 sladan 53 5o sunaid K K4y Lulil slagts duse Gie (slsine b sadiaan 53
25 Sosets ) S Bolad JSE 0 usa g slagi s O Sa el S plubia )
o) 80 S (A yal
thadles lal Lan 3 i sl 51 e 355~
Jase ote 5 Soke b 4l B3 M 3a —
23 taa s ol S Ysk 4 Ysans € a5 el3B) pualis ciab Bl Ml -
£ 3 oo sate lase (ie b dalie
L Glal gt 5o bl Sl angd lisle b3 5aS GaXSils S alidenlg -
fwnis L5 Lo ag] sladubes
o] wan gladolae b oo 5 ¢ suio el 53,8 5038l Slay % -
fase e o ol il slads walio o) 5o BT slacl 51 saliial ™ S8k 5 05 -
st Jolit 1 Tae (0 ool gy go i 4 (0 b Tae 030 Bl (30l a5 -
o)
Olsiss 525 IS 5 o (Lol g5 5o slias 5o 1 Gl Alids slagiy, (IS S b
le olas

(Local) e W
ESCER TP J

( e J [ h‘ﬂ«awa‘%ﬂ @L_ﬁél

-

(Global) idl 5 W
Jsadipleasla S5 J

-

| V=
[ w5 | [t j [ oyt ][ R ][ g ]

LSS 3 5 el g e (sla Sy Sk

YV



| J

‘;JA//JJ Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo ‘;ib.‘ao -

—
Gl G SLS Slo slac ) s © GlBe 1) (ool S (olias gl siaer ((JLS G
B asl by gub) Gl el (b 59 paste ol 515 LIS ol (513 -(2008: 66) a8

S Ogdae | saiilsa B sl st | dan a8 Sl & s i g

G5 gy ¥
Slad Copets Sl Gax Bd g cuand g g€ Gles O S cuad (a5 (nl o
Solallpuads (a0 o sl a5 g9 Headsdden s b ol B as oAl
s sdsdidan 3 Gie 5o 1y el slagis, (VYAB) b, Lo, 5 (VWWVF) calins
SlalS slasd apls oidm w8 LulSS (g, alaS Gloy e o S @il g oS
word S 30u 5y bJ&ule@l,@;&K@gJABMQfLA@ o) o9 s e
09 p2asS suliial (2009) (ienls saiddabs 5 olBl slagis, GHL sl ad aulae
a8 slagisy anlsis B ans S cunm b oolie 5 ddaa YOV 5 o315 ARA0 (g s0ne
5 oS dlia fase 030 L 15 LT (sline dadlen guisdils (515 s sty 15 ol
sladlan (JBo (gl paals 5158 0o 4 bgs yo Lo gans ) L9 (e dan 5 cnale Gulal 5y
ool 53 B ad s Loand (ol a5 5 Sl 5SS S glacensd © 580
Oles ol daa S Ho 4,80 el glagh g, (el b (e) a5 cuale
o2 35, 5 an S dalae 1 Lol slagh, 5 Saoa Sl bk s s olulbia

ol e s 5 G

S S B

O LAA:\:\_)J ((&L‘}))J((&L))ckw\,d)bsuul:ﬂ;‘ 6“&\9)_}3&0[9 SO (5“).3
_}‘L;;.uijlj‘)))&JJJJJA)‘(@IA@;&JJ(LAQJ[{LG&JG‘;LA;_)S‘)J.J}JBJSLB:\BJLAOT
S e SSI 1 sl e i gad (sl ol sud soliinl (Bisy g (e

“When this information was given... .” (Austen, 2007: 65).
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“Mr Collins was at leisure to look around him and admire... .” (Austen, 2007:
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“... he declared he might almost have supposed himself in the small summer
breakfast-parlour at Rosings.” (Austen, 2007: 65).
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“When I do myself the honor of speaking to you next on this subject I shall
hope... .” (Austen, 2007: 92).
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Your brother is waiting outside.
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Your brother is NOT waiting outside (you still have a brother).
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“...and others of the regiment, who treated her with more distinction, again
became her favorites.” (Austen, 2007: 236).
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a. John believes that he is intelligent.
b. *John believes that — is intelligent.
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“In spite of her deeply-rooted dislike, she could not be insensible to the
compliment of such a man’s affection, and though her intentions did not vary for an

instant, she was at first sorry for the pain he was to receive (1); till, soused to
resentment by his subsequent language, she lost all compassion (2) in anger. She
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tried, however, to compose herself (3) to answer him with patience, when he shoﬁld
have done (4).” (Austen, 2007: 163).
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“It is a truth (1) universally acknowledged (2) that a single man in possession of
a good fortune (3), must be in want of a wife (4).” (Austen, 2007: 3).
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“However (1) little known the feelings or views of such a man may be on his
first (2) entering a neighbourhood, this truth is so well fixed (3) in the minds of the
surrounding families (4), that he is considered as the rightful property (5) of some
one or other of their daughters.” (Austen, 2007: 3).
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“My dear, you flatter me (1). I certainly have had my share of beauty (2), but I
do not pretend to be anything extraordinary (3) now. When a woman has five

grown-up (4) daughters, she ought to give over thinking of her own beauty (5).”
(Austen, 2007: 3-4).

(2bs)) «.(O)@@A\,Aﬁ\,&ﬁé9&4454)14(\‘)%)3’;;[3&45@_} (%)
(VY AYAG

o3 have &akK o gg8e ol 80,8 suliial (3L (sl ) S oobie Laa 5 50 aasie

) sud g U g S et walS aS T ) el sadd suly LES sadidan 3 Gie
ol S ea s aas Hlas 1y wST ol 4S GG e daa 3 o s il e 1y oST slias
15008 OF (uanssa 5 5a08r 5530 © ol sud Bl U ge S seets «S have LK
I, grown-up Lal .ol o0 S soldial 8L (gl 5 s cplie Laa )3 50 080 e las
SLis 1y aaa @S G Lot mas bas 5 il Blad 31 €€ 00 S dan 5 @iy 3

YYA



'r’qde';.wJ?‘('r‘gég)fo‘Ju‘riJj) MQQ.’/JQ[Q}J‘A&AJ};

(9 Hby @rown-up LalS 5, K580 3 suiews ¢ 3 guado i..\:w Oie yu 4SS e o aas o
Sy @obie Lan 5 5o .ol 80 S Bda daa 5 51, ought t0 Ll an io (inas ool
uul..ﬂ;‘ (SLAL):‘JJ @‘\9‘)& @_}\9: JJJ% dalal BE) NGV bJJS saldil .E.U‘LJ.B.U “LA%):

A cnad el a3 50 Gl (g, sla Sl s Y Jgea

crard g 4948 (Lo 5

DRe dan 3 9 (55buaiilen L Gl (sla g,

(el gelaca e elou
(dea 5 JsadiOlen S 329) (4en 5 (SALEOL) S 5a9)
s [ BL x| Sleodson | @hoohe | e Bla Lile, hal dan 5
YAD . . Y- V-0 Y¥-.

o3 g g« Blandot wplasenler laghs, e Bolad Jyaa ol

BSla sliad ol Gls GRG0 an e 1) s ol saus (ool G5 4 lagie Gla S
o (5l S e |y lienls alay oliie iuad ga 5o 515k 5 35 an s | (oloal e s
L bas GaliS IS, Lol e (Jaluangl) sl Sy wb aaie qady by, 9
g2 O (@lialien (B, 5o WS pun s0L 1 Qlls (Lol (e glae oS blad
O Gl 098 Glao s ombes (Gl ol S suliil aue Jlo B Sy o s e sass g5 50
Je Ko 35S ol 1 usd Giua ool glacmamad b3 3 4l <€ el ooy

o3 Olals oS ool (Ll i 4 pa i oy 4 Ol OB Gl Geow LB
obiuls (i 3T Gle) sk o swsa 4 Hsblas 5 cual sulisl 31 oldh Sl cualge
s cmanl Sl Sle)y sla S5 cnle s (als Gaad & ol Gl 50 owad s

©aa S S S g O aS e Gaus 5 (Sl s gm0 Ghy O olital sl dads ol
OLES 1) st 83 AUS (B35) 5 GnlS (e Lol sl JEB) 5 (olo) ) Lalokal daa 5
ST §gud go 0l Il HBALL Blad 31 4S 55 Laa g oline &5l aas o
"QSLFA

1. I didn’t steal the money.

2. I didn’t steal the money.

yva



| J

‘;JA//JJ Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo ‘;ib.‘ao -

—
s 5 4S5 4 4055 b ol Gy alen 5o a slins (hile il an 5 Bl 3]
1 il st g3y LS 5 oS 4 a5 L sl Blan 50 0 o0 il 50 alas sl
LS 5w s llaa 5o (s femada 1 ds 8 padd € Sl 1) aly o
aas JEBIH, by Col osls aual o go das Ho sl o5 ol suid Bae ;s &iels amoney)
6l ool ol ) snade 15 0Ss ey Sb tswad 1) Ji peddn
il (5508 dan 5 50 algl 5l (508 sla
A58 0 oS (el 5 e (s S3ns S 4ad® s 99 oled Jgaa ulal
5 e slagi s Sl saliial b s i oo saaliie 50 (ol 31 Laa 5 59 sl sy bl
1 o) 6 W15 g0 pasie (Y Joan) ad G1) 3ad (pl o 4S el 8 slagigs A
33 Pbs 5 (S8 slapeils € o Ka WS dea 5 o sl aly G388 Slise b
o3 Bl ge el Jpadglen 5 AALEOL) la S5 b clile pa ie s cule,
Laasa,lS Cnl) was (al€ 1, Sy 5 (e slac sl B slagl (Jhass Gie daa 5
Sola Joan oo oo laghg, ) Susa (Slslos (ad S5 g0 5 S Sslad Joan Lo ey
ches 5o 5 (4550 V¥ ) il ial Lan 30 51 (e ehacs 50 €S (S35 Gl 4 Sl sael 5o
Wl by ol sad soldil il (550 YAQ) (L el B Gulmsl el 3
O 55y ol Aalllas 5550 ol 551 an 3 1y 55T st e 53 Jsaiolen slaS3as

SrSdasia £
50958 Oloy (uols @ pnll Laa 5 0 1) el slaghs, 5 oKl (Ras5s ol Lo
Brower, ) el Gl alual slagley cp535a o 5 (S ley Cpl - paa S s s cuand
08 b (a4 1) Glasa ole) Blusle ause (Siash sla S5 cuils « (1958
G S ole Shoa 5o 1) sl slagil S 5 SlSE il Gl a0 ssla Gl
el €388 S LapT (S sl o oLl b 5 GBS Sl

vl (pl 9wl soliial (2009) Gl eudib ) Gl glagi s o sl
Gaa s bl el g e mho go 5o 1y o] ()5 e 4S sl 518 Calide (A cida
@ld o cabad Lia gl (b8l ols s 15 3823 Gl sladifes 55 o0 (383 sladisly

Ban 5 59 a8l Sl 8 5 s ge (SRel 8 5 (STe (sLaSSus el a3Y (550 sdian 5 e

Y-



'r’qde';.wJ?‘('r‘gég)fo‘Ju‘riJj) MQQ.’/JQ[Q}J‘A&AJ};

faa s 3l dase e a5 Lo aase Glis 38a3 ool B o @8, SG gley ol
elbd s 5 (50 YAO) (Bl sl 3 5 (fhe s 5o (w50 YY) (il kal
o8 ilel aajie S s Gae a0 @8 S dai Ol 55 oo ledsl ol S el saud suldionl cp i
! (sl Ly 03 Sl a3 i 3 alay S50 31 suliiond b Gl 55 sl 03 S cle, 1y o5
Cuwly JaLB0L) oS5y € (A8 Lol lagis, aas aladl sniiw 6 aly Jigs 4358
Jlaial wsd alel 1) Sel (ol glagi g, 5 (S a5 hlea Hu S (Yo (51 canad
Jsadilen sla S5 aaspo oLis 3a3 Gl ladiils (pinan ol Sl 0T 5l soliinl
ottt Bas S o e 55 5 a8l einan ol (ol GEE (ool ST & 5 50 (e 3
Sanal a5 a3l 23 Gl (VWAY is5518) wlos S ST 50 Kol oS 5 gholen
S o S sadidan 3 Gl (plany 5 (ple) Baa 4
Ol st 6 oS o ol (0l HBT gladadiie 31 oludy (2007) Sl s sBuws 3
sl S saliied pluy ool JEDI @l el wbd s Sias slall
G oslie o ae JSde Gy 3 Gl 1 pasie DI ool GBI aAba ol
S Bda daa 3 50 ) oul G31 (ple) Ol T Gaob 3 B el Sl pald slassaal,
ol swdidan 55 ol BT Lo ssase alnd s gl i sl B (S Gl
O IS8 9 e oo HBIG Gla o 5 (o0 sas sadiden 53 Gle (G Cnl O saldial ¢ gas
S8 oo pald aa e sl 1 ISl Gl sy 5 (B sl e (plaghys 4S b s
waas JE wale e 4 Tase e ST, ool ol B
ablas ol bl o oals 4l ity (Jle (gl 5 a)ls 50 slacus gane Guli8l 3
cblis laal 5 (Sias gl S50 b saddan 3 Gle (o el 5l gua 2 G
Sl B asl sl wale b5 4 ok ol wb aa st Gl 5y (38 ol Sl sl
il CBlaal p Lo (Oiman S sulioal liae JESI (shps 15 @8b g5 o Senlio 5 0 sl
o319k bk 59 o Glal age Gal @ Sy 5 il gewas Wb walie 5 fase SR
L8 3a8a5 Gl 5 90ls L3 wea wl Ll dalse 5o (eliEh 4 b g e lalllae K o
09 Sy ©lE8a3 aladl gl (slesuSS) Sb fud camed g 908 Gloy o el
© 5 us e b LSasE L) s ool slagedls Gl B ol sadidas 5 BT
cale) 5 ol (55500 el Ao GLS 383 Gl @l S gbplas ale )l Lag]

J\,AL‘&LG_JCA-C[JC)&‘éAA(@J‘JbT“LAA)}bJﬂJ‘LIsm_):_)du"'ud)s-i

v



| J

‘;&o//.!_; Pl ‘;h‘;}!‘; J:..Af JL(.,.A 4 ra,{io‘;)/jo‘;iﬁ‘dn -

—

?

u&&y@ A

adaptation

Bastin

Sanders

appropriation

Rigg

Taylor

Guillemin

localization

. House

10. cultural filter

11. Newmark

12. Coseriu

13. cross-code breakdown

14. situational or cultural inadequacy
15. genre switching

16. disruption of the communication process
17. transcription of the original
18. omission

19. expansion

20. exoticism

21.updating

22. situational equivalence

23. creation

24. anaphoric

25. antecedent

26. presupposition

27.null subject
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